
 
 

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI PRI TESTOVANÍ PRODUKTU 
uzatvorená v zmysle §269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný 

zákonník“) a a § 87 a nasl.  zákona č. 185/2015 Z. z. Autorsky zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „Autorský zákon“) 

 

(ďalej ako „Zmluva“) 

 

 
047252/2023-OOIK-1 

 
 

číslo písomnosti (zmluvy) MZVEZ SR   číslo písomnosti (zmluvy) podľa IstroSec, s.r.o. 

 

medzi 

 

IstroSec s.r.o.: 

 

Obchodné meno: IstroSec s.r.o. 

Sídlo: Černyševského 10, 851 01 Bratislava 
IČO:          53849060 
DIČ:           
IČ DPH:           
Spoločnosť zapísaná v OR OS BA I., oddiel: Sro, vl. č.: 153430/B 
Zastúpená:       Mgr. Lukáš Hlavička 
Bankové spojenie:       Československá obchodná banka, a.s. 
Číslo účtu/IBAN:        
SWIFT(BIC):    
 
 

(ďalej len „IstroSec“) 

 

a 

 

Tester: 

 

 

Názov:  Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky (MZVEZ SR) 

Sídlo:  Hlboká cesta 2, 833 36 Bratislava, Slovenská republika 
IČO:  00699021 
IČ DPH:   
Zastúpený:   Ing. Rastislav Kubán, generálny riaditeľ sekcie bezpečnosti, spracovania a prenosu informácií 
  Ing. Silvia Hríbová, generálna riaditeľka sekcie ekonomiky a všeobecnej správy 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu/IBAN:   
SWIFT(BIC):   
 
(ďalej len „Tester“)  

 

(IstroSec a Tester ďalej spoločne len  ako „Strany“ alebo jednotlivo ako „Strana“) 
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1. Úvodné ustanovenia 

1.1. IstroSec je obchodná spoločnosť, ktorá je vlastníkom softvéru s názvom „IstroSec Gryphon“ (ďalej len „produkt"), poskytujúca 

služby kybernetickej bezpečnosti. 

1.2. Tester je právnická osoba, ktorá odoberá služby IstroSec.  

1.3. Táto Zmluva upravuje podmienky spolupráce Strán pri testovaní Produktu.  

 

 

2. Definície pojmov 

2.1. Nasledovné pojmy používané v tejto Zmluve budú mať tento význam: 

2.1.1.  „Dielo“ sú potenciálne výsledky činností Testera podľa tejto Zmluvy, ktoré spĺňajú definíciu diela podľa § 87 

Autorského zákona. 

2.1.2. „Incident“ je akákoľvek udalosť, ktorá nastala pri užívaní Produktu a má alebo môže mať vplyv na kvalitu Produktu, 

funkčnosť Produktu alebo užívateľskú spokojnosť. 

2.1.3. „Odmena“ je odmena za prevod vlastníckeho práva k rozmnoženine Produktu za účelom testovania Produktu 

podľa tejto Zmluvy a za umožnenie využívania Produktu za účelom jeho testovania, ktorá je definovaná v bode 

5.1. Zmluvy. 

2.1.4. „Osobné údaje“ znamenajú všetky osobné údaje, ktoré sa vzťahujú ku konkrétnej žijúcej fyzickej osobe, ktorá je 

identifikovateľná alebo by prostredníctvom týchto údajov mohla byť identifikovaná. 

 

 

3. Predmet Zmluvy 

3.1. Predmetom tejto zmluvy je spolupráca IstroSec a Testera pri testovaní Produktu za účelom zlepšenia služieb poskytovaných 

IstroSec.  

3.2. Tester sa zaväzuje pre IstroSec vykonávať testovanie Produktu v rozsahu „bežného užívania Produktu” .  

3.3. IstroSec sa zaväzuje previesť vlastnícke právo k rozmnoženine Produktu, čím sa Tester stáva oprávneným užívateľom 

rozmnoženiny Produktu v zmysle § 89 Autorského zákona.  

3.4. IstroSec sa zaväzuje odovzdať Testerovi Produkt na užívanie v deň účinnosti tejto Zmluvy spolu so všetkými dokumentami 

a súčasťami nevyhnutnými na splnenie účelu tejto Zmluvy. Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, je miestom odovzdania 

Produktu sídlo Testera. 

 

 

4. Testovanie Produktu 

4.1. Za účelom vykonania testovania sa Tester zaväzuje na dennej báze užívať Produkt na svojich zariadeniach v súlade  

s dohodnutými podmienkami, na   ktoré Produkt slúži. 

4.2. V rozsahu určenom IstroSec bude Tester poskytovať IstroSec informácie z užívania Produktu, najmä vo vzťahu ku kvalite 

Produktu, funkčnosti Produktu a užívateľskej spokojnosti. Zber informácií môže prebiehať prostredníctvom: 

4.2.1. technických prostriedkov, ktoré umožňujú IstroSec zber údajov o užívaní a fungovaní Produktu v zariadeniach 

Testera; 

4.2.2. dotazníkov určených pre Testera; 

4.2.3. osobitných hlásení podaných Testerom v prípade výskytu akýchkoľvek Incidentov; 

4.2.4. inými spôsobmi, na ktorých sa Strany písomne dohodnú v priebehu vykonávania testovania. 

4.3. Za účelom udržania objektívnosti testovania súhlasí Tester s poskytnutím informácií zo zariadení Testera potrebných na 

overenie údajov týkajúcich sa kvality Produktu, funkčnosti Produktu a užívateľskej spokojnosti.  
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5. Odmena 

5.1. Tester sa zaväzuje zaplatiť IstroSecu jednorázovú Odmenu v sume 1 EUR bez DPH (slovom jedno euro), t.j. 1,20 EUR s DPH 

(slovom jedno euro a dvadsať centov). IsroSec vyhlasuje, že dohodnutá odmena zahŕňa akékoľvek priame aj nepriame výdavky 

spojené so splnením záväzkov IstroSecu vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

5.2. Odmenu uhradí Tester prevodom na bankový účet IstroSecu, ktorý je uvedený v záhlaví tejto zmluvy, a to do 30 dní odo dňa 

doručenia faktúry a oboma zmluvnými stranami podpísaného protokolu o spolupráci (ďalej len „protokol“). Odmena sa 

považuje za uhradenú momentom odpísania sumy z účtu Testera v prospech účtu IstroSecu uvedeného v tejto zmluve.   

5.3. Vystavená faktúra musí spĺňať náležitosti určené príslušnými právnymi predpismi a musí byť v súlade so Zmluvou, v opačnom 

prípade je Tester oprávnený vrátiť IstroSecu faktúru na prepracovanie. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť jej lehota 

splatnosti; nová lehota splatnosti začne plynúť odo dňa doručenia riadne prepracovanej faktúry Testerovi. 

5.4   IstroSec je povinný doručiť Testerovi faktúru podľa tohto článku v listinnej podobe v počte dvoch originálov. Povinnou prílohou 
faktúry je protokol. 

5.5   Ak protokol po jeho doručení nebude akceptovaný a podpísaný Testerom, bude následne vrátený IstroSecu na prepracovanie.  
5.6  IstroSecu vzniká právo na vystavenie faktúry až po splenní všetkých jeho záväzkov vyplývajúcich z článku 3 a podpísania 

protokolu Testerom. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti faktúry podľa zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov a účtovného dokladu podľa zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. 
Za správne vyhotovenie faktúry zodpovedá v plnom rozsadhu IstroSec. 

5.7 Zmluvné strany sa dohodli, že na vykonanie činností v zmysle a za podmienok uvedených v tejto zmluve Tester neposkytne 
IstroSecu žiadny preddavok ani zálohové platby.  

5.8 Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že vylučujú postúpenie pohľadávky na tretiu osobu bez predchádzajúcej vzájomnej 
písomnej dohody.      

 

6. Platnosť zmluvy, zánik zmluvy 

6.1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

6.2. Táto Zmluva zanikne: 

6.2.1. dohodou Strán ku dňu určenému v dohode; 

6.2.2. odstúpením z dôvodu porušenia Zmluvy; 

6.2.3. vypovedaním Zmluvy a uplynutím výpovednej doby. 

6.3. Ktorákoľvek Strana môže Zmluvu vypovedať aj bez uvedenia dôvodu, s výpovednou dobou jedného mesiaca. Výpovedná doba 

začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca, ktorý nasleduje po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená. 

6.4. V prípade, že je medzi stranami uzatvorená aj akákoľvek iná zmluva, ktorej predmetom je užívanie/používanie Produktu 

Testerom a Tester stratí oprávnenie na užívanie/používanie Produktu v zmysle tejto inej zmluvy, je spoločnosť IstroSec 

oprávnená vypovedať túto zmluvu s okamžitou účinnosťou ku dňu doručenia výpovede Testerovi. 

 

 

7. Používanie výsledkov činností a licenčné podmienky 

7.1. Strany sa dohodli, že IstroSec nadobudne vlastnícke právo k výsledkom testovania Testerom, najmä akýmkoľvek fyzickým 

nosičom dát z testovania a výsledkov z testovania, a to najmä správam, analýzam, prognózam, výpočtom alebo prepočtom, 

dokumentácii, programátorským výstupom a iným výstupom súvisiacim s Produktom. 

7.2. Na vzťahy medzi Stranami týkajúcimi  sa činností Testera podľa tejto Zmluvy sa vzťahuje Autorský zákon. 

7.3. Strany sa dohodli, že v prípade, že výsledkom činnosti Testera bude Dielo, platí, že Tester udeľuje IstroSec súhlas (licenciu) na 

použitie Diela, a to všetkými spôsobmi použitia známymi v čase uzatvorenia zmluvy. Licencia sa udeľuje ako výhradná, 

v neobmedzenom územnom a vecnom rozsahu, na celú dobu trvania autorských práv. Licencia sa udeľuje bezodplatne. 

IstroSec nie je povinný výhradnú licenciu využiť.  

7.4. Tester udeľuje IstroSec výslovný súhlas, aby IstroSec kedykoľvek udelil tretej osobe (tretím osobám) súhlas na použitie Diela – 

sublicenciu. IstroSec je oprávnený spolu s udelením sublicencie udeliť jej nadobúdateľovi súhlas s tým, aby sám udeľoval ďalšie 

sub-sublicencie tretím osobám. Tester výslovne súhlasí s takýmto reťazením sublicencií, a to neobmedzene. Tester udeľuje 

IstroSec súhlas, aby kedykoľvek postúpil licenciu alebo jej časť tretej osobe. Tester týmto udeľuje IstroSec súhlas, aby 
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kedykoľvek postúpil licenciu alebo jej časť tretej osobe a súhlas na prechod licencie alebo jej časti na tretiu osobu bez 

obmedzenia. 

7.5. Práva a povinnosti z tejto licencie prechádzajú na právnych nástupcov IstroSec. 

7.6. Tester prehlasuje, že je oprávnený udeliť licenciu v zmysle tohto článku Zmluvy a že má riadne vysporiadané zmluvné alebo 

iné vzťahy s autormi týchto Diel. 

7.7. Testerovi nevzniká právo na dodatočnú odmenu ani iné peňažné plnenie voči IstroSec, ani v prípade, že IstroSec bude 

v dôsledku využívania licencie (používania Diela, udeľovania sublicencií na použitie Diela, postúpenia licencie a pod.) dosahovať 

tržby, a to bez ohľadu na výšku týchto tržieb. Všetky tržby dosiahnuté v súvislosti s využívaním licencie patria výlučne IstroSec. 

7.8. Licencia môže zaniknúť výlučne dohodou Strán ku dňu určenému v dohode. Strany vylučujú akýkoľvek iný spôsob zrušenia 

licencie udelenej na základe tejto Zmluvy. 

7.9. Všetky dojednania Strán v tomto článku Zmluvy platia i pre prípad, že táto Zmluva zanikne, a to z akéhokoľvek dôvodu. 

 

 

8. Ochrana dôverných informácií a osobných údajov 

8.1. Strany sa dohodli, že budú zachovávať úplnú mlčanlivosť o obsahu Zmluvy, o akýchkoľvek informáciách poskytnutých za 

účelom realizácie predmetu tejto Zmluvy, ktoré nie sú verejne prístupné a ktoré niektorá zo Strán označí ako dôverné alebo s 

ktorými sa má nakladať vzhľadom na okolnosti známe druhej Strane pri poskytnutí informácií ako s dôvernými, ako aj 

o všetkých skutočnostiach a informáciách týkajúcich sa údajov z testovania Produktu, údajov zo zariadení Testera získaných pri 

testovaní Produktu, priebehu testovania Produktu, výsledkoch testovania Produktu v rozsahu a za podmienok ďalej 

dohodnutých v tejto Zmluve (ďalej len „Dôverné informácie“). 

8.2. Strany sa dohodli, že:  

8.2.1. bez súhlasu druhej Strany nezverejnia ani nesprístupnia žiadnej tretej osobe Dôverné informácie a zabezpečia, že 

osoby, ktoré už disponujú Dôvernými informáciami alebo ich časťou zachovajú rovnakú mlčanlivosť vo vzťahu 

k týmto Dôverným informáciám, ako ustanovuje táto Zmluva; 

8.2.2. bez súhlasu druhej Strany nevydajú žiadnu tlačovú správu týkajúcu sa spolupráce medzi Stranami a v prípade 

dopytovania sa zo strany médií alebo tretích strán nebudú komentovať ani inak opisovať priebeh spolupráce;  

8.2.3. ak vznikne potreba poskytnúť Dôverné informácie svojim právnym zástupcom, poradcom, účtovníkom alebo iným 

spolupracovníkom zaviažu sa tieto osoby zachovávať rovnakú mlčanlivosť vo vzťahu k týmto Dôverným 

informáciám ako ustanovuje táto Zmluva; 

8.2.4. v prípade, že by došlo k porušeniu záväzku mlčanlivosti podľa tejto Zmluvy a k zverejneniu Dôverných informácií, 

zaväzujú sa Strany, že pravdivosť takto zverejnených Dôverných informácií nepotvrdia a nebudú ich žiadnym 

spôsobom komentovať. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na informácie, ktoré: 

a) boli zverejnené už pred podpisom Zmluvy; 

b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise Zmluvy z iného dôvodu ako z dôvodu porušenia povinností podľa 

Zmluvy; 

c) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, prokuratúry alebo na základe iného 

záväzného rozhodnutia príslušného orgánu;  

d) boli získané Poskytovateľom, resp. Testerom od tretej strany, ktorá ich legitímne získala alebo vyvinula a ktorá nemá žiadnu 

povinnosť, ktorá by obmedzovala ich zverejňovanie. 

8.3. Záväzok zachovávať mlčanlivosť podľa tejto Zmluvy nie je časovo obmedzený a platí aj po zániku tejto Zmluvy. 

8.4. Strany zodpovedajú za škody, ktoré spôsobia porušením svojich záväzkov podľa tohto článku Zmluvy. 

8.5. Ak IstroSec pri plnení predmetu Zmluvy bude spracúvať v mene Testera osobné údaje dotknutých osôb, a teda bude 
vystupovať v postavení sprostredkovateľa v zmysle čl. 4 ods. 8 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. 
apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), (ďalej len „GDPR“) a § 5 písm. p) Zákona o ochrane osobných 
údajov, Zmluvné strany sa zaväzujú uzatvoriť zmluvu o poverení spracúvaním osobných údajov v zmysle článku 28 GDPR a 
§ 34 Zákona o ochrane osobných údajov, a to súčasne s uzatvorením tejto Zmluvy. V zmluve o poverení spracúvaním osobných 
údajov podľa predchádzajúcej vety Zmluvné strany vymedzia predmet a dobu spracúvania osobných údajov, povahu a účel 
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spracúvania, zoznam alebo rozsah osobných údajov, kategórie dotknutých osôb a povinnosti a práva Objednávateľa ako 
prevádzkovateľa, ako i ustanovia ďalšie práva a povinnosti v súlade so zákonom o ochrane osobných údajov.  

8.6. Zmluvné strany sú povinné zaviazať mlčanlivosťou o osobných údajoch fyzické osoby, ktoré prídu do styku s osobnými údajmi, 
pričom povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení pracovného pomeru, štátnozamestnaneckého pomeru alebo obdobného 
pracovného vzťahu fyzických osôb. 

 

 

9. Zodpovednosť za škodu 

9.1. IstroSec nezaručuje a nezodpovedá za to, že: 

9.1.1. Produkt bude fungovať včas, bez prerušenia a bez chýb; 

9.1.2. Produkt bude kompatibilný a bude bez vád spolupracovať s iným hardvérom, softvérom, systémom alebo dátami; 

9.1.3. chyby Produktu budú odstránené riadne a včas. 

9.2. IstroSec nezodpovedá za vady Produktu a neposkytuje záruku za akosť Produktu. Produkt je zo strany IstroSec poskytovaný 

a prevádzkovaný‘ v stave v akom je (as is) bez akýchkoľvek záruk a vyhlásení. 

9.3. IstroSec v žiadnom prípade nezodpovedá za žiadne priame, nepriame, náhodné alebo následné škody (vrátane ušlého zisku), 

poškodenia dobrého mena, alebo dát vyplývajúce z užívania Produktu, jeho dostupnosti, spoliehania sa na užívanie Produktu, 

spoliehania sa na vlastnosti Produktu, spoliehania sa na funkcie Produktu, nemožnosti užívať Produkt a zmeny, alebo 

zablokovania Produktu. 

9.4. IstroSec nenesie zodpovednosť za chybovosť, výluky alebo výpadky Produktu, najmä nie, ak sú spôsobené chybovosťou, 

výlukami, alebo výpadkami systémov Testera, verejnej komunikačnej siete, alebo dodávok elektrickej energie. 

9.5. Pre prípad, že by z akéhokoľvek dôvodu nebolo možné vylúčiť zodpovednosť IstroSec za škody, Strany sa dohodli na 

nasledujúcom: 

9.5.1. V zmysle ustanovenia § 379 Obchodného zákonníka sa Strany dohodli, že ku dňu uzatvorenia tejto Zmluvy 

predvídajú ako možný dôsledok porušenia povinností IstroSec vyplývajúcich z tejto Zmluvy a poskytovania 

Produktu škodu vo výške 1000,- EUR. 

9.5.2. Strany prehlasujú, že vzhľadom k povahe predmetu Zmluvy a okolnostiam, za ktorých túto Zmluvu uzatvárajú, 

považujú výšku predvídateľnej škody za dostatočnú. Predvídateľná škoda zahŕňa skutočnú škodu a ušlý zisk a jej 

zaplatením sa vyčerpáva nárok Testera na náhradu škody bez ohľadu na počet porušení povinností vyplývajúcich 

z tejto Zmluvy a poskytovania Produktu a skutočnú výšku škody, ktorá týmto porušením vznikla. 

9.5.3. Škoda, ktorá prevyšuje predvídateľnú škodu uvedenú v bode 9.5.1 Zmluvy, sa neuhrádza. 

 

 

10. Komunikácia zmluvných strán 

10.1. Ak táto Zmluva neustanovuje inak, tak akékoľvek oznámenie, žiadosť, požiadavka, vzdanie sa práva, súhlas, schválenie alebo 

akákoľvek iná komunikácia, ktorá sa vyžaduje, alebo je povolená podľa tejto Zmluvy (ďalej ako „Oznámenie”), bude urobená 

v písomnej forme, v slovenskom jazyku a bude sa považovať za doručenú, ak bude doručená osobne, alebo poštovou 

doporučenou listovou zásielkou s doručenkou a poštovným vopred uhradeným príslušným odosielateľom na adresu danej 

Strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, alebo na inú adresu, ktorá bude v súlade s týmto bodom Zmluvy oznámená druhej 

Strane písomne najmenej 5 (päť) pracovných dní vopred. V prípade neúspešného doručenia Oznámenia doporučenou listovou 

zásielkou sa 3. (tretí) deň uloženia zásielky na pošte bude považovať za deň riadneho doručenia. Akékoľvek Oznámenie podľa 

tejto Zmluvy bude považované za riadne doručenie aj vtedy, ak adresát odmietne prevziať takéto Oznámenie. 

10.2.  Písomnosť doručovaná poštovou službou, kuriérom, alebo osobne sa považuje za doručenú dňom jej prevzatia 

adresátom. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň odopretia prevzatia písomnosti adresátom. Ak si adresát 

nevyzdvihne písomnosť do piatich dní od uloženia na pošte, posledný deň tejto lehoty sa považuje za deň doručenia, 

aj keď sa adresát o jej uložení na pošte nedozvedel. Ak sa písomnosť doručovaná poštovou službou vráti 

odosielateľovi s poznámkou „adresát neznámy“ alebo s inou obdobnou poznámkou, považuje sa písomnosť za 
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doručenú v deň vyznačenia tejto poznámky zo strany doručujúceho sub jektu. Strany nie sú oprávnené skrátiť odbernú 

lehotu na menej než 10 dní.  

10.3.  Strany určujú na účely písomnej komunikácie uskutočňovanej spôsobom podľa bodu 10.1. adresy svojich sídiel uvedené v 

záhlaví Zmluvy alebo iné adresy, ktoré si vopred písomne oznámili alebo aktuálnu adresu sídla Strany zapísanú v obchodnom 

registri alebo živnostenskom registri Slovenskej republiky, alebo zapísanú v inom verejnom registri. 

10.4. Korešpondencia doručovaná elektronicky prostredníctvom e-mailu sa považuje za doručenú dňom nasledujúcim po dni jej 

odoslania, a to aj vtedy, ak ju adresát neprečítal. Pre vylúčenie všetkých pochybností Zmluvné strany zhodne konštatujú, že s  

výnimkou písomností, pre ktoré sa v tejto Zmluve požaduje doručovanie spôsobom podľa bodu 10.2. alebo listinná forma, 

všetku korešpondenciu týkajúcu sa Zmluvy a jej plnenia je možné zasielať prostredníctvom e-mailu: mib.sbpi@mzv.sk 

 

 

11. Záverečné ustanovenia 

11.1. Akékoľvek spory Strán vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov podľa Zmluvy alebo v súvislosti s ňou sú Strany povinné 

bezodkladne riešiť rokovaniami a vzájomnou dohodou. 

11.2. V prípade, že sa vzájomné spory Strán vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov podľa Zmluvy alebo v súvislosti s ňou nevyriešia 

podľa ods. 11.1. tejto Zmluvy ani do 30 dní odo dňa vzniku sporu, Strany sa dohodli a súhlasia, že všetky spory vzniknuté zo 

Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad, alebo zrušenie, budú riešené na príslušnom všeobecnom súde v Slovenskej 

republike.  

11.3. Práva a povinnosti Strán touto Zmluvou bližšie neupravené sa riadia platným právnym poriadkom Slovenskej republiky, 

predovšetkým príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných platných právnych predpisov Slovenskej 

republiky. Strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek právneho predpisu Slovenskej republiky, 

ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) 

význam, účel alebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Zmluvy. 

11.4. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pre každú Stranu po dve vyhotovenia..  

11.5. Zmeny a doplnenia zmluvy je možné vykonať len po vzájomnom odsúhlasení oboma Stranami formou písomných dodatkov. 

11.6. Ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy stane z akéhokoľvek dôvodu celkom alebo sčasti neplatným, nemá táto skutočnosť 

vplyv na platnosť ostatných ustanovení. V takomto prípade sa obe Strany bezodkladne po tom, čo sa niektoré z ustanovení 

resp. celá Zmluva stane neplatnou, zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie k tomu, aby boli neplatné ustanovenia nahradené 

novými, ktoré v čo najväčšej miere zodpovedajú hospodárskemu účelu sledovanému neplatnými ustanoveniami. 

11.7. Strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli. Jej obsah 

zodpovedá ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôli. Neuzavreli ju v tiesni, v omyle ani za nápadne nevýhodných podmienok, na 

znak čoho ju svojimi vlastnoručnými podpismi potvrdzujú. 

11.8. Táto zmluva nadobúda platnosť a je pre zmluvné strany záväzná dňom podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 

strán; ak oprávnení zástupcovia oboch zmluvných strán nepodpíšu túto zmluvu v ten istý deň, tak rozhodujúci je deň 

neskoršieho podpisu.  

11.9. Táto zmluva patrí medzi povinne zverejňované zmluvy (vrátane dodatkov zmlúv) podľa ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 

Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov v spojení s ustanovením § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 

Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov. Táto zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 

zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády SR. 

11.10. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, pričom svoju vôľu uzavrieť Zmluvu prejavili slobodne     
          a vážne, určite a zrozumiteľne a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 
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V Bratislave, dňa                V Bratislave, dňa  

 

 

Za IstroSec: 

 

 

___________________________________ 

Mgr. Lukáš Hlavička 

 

Za Testera: 

 

 

___________________________________ 

Ing. Rastislav Kubán, 

generálny riaditeľ sekcie bezpečnosti, 

spracovania a prenosu informácií 

 

 

 

____________________________________ 

       Ing. Silvia Hríbová, 
generálna riaditeľka sekcie ekonomiky 

a všeobecnej správy 
 


